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	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor:


	1.4. Sertifikato Nr. / Certificate No.


	
	
Paukštienos¹ ir paukštienos pusgaminių, eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for poultry[footnoteRef:1] meat and poultry preparations exported from the Republic of Lithuania [1:  Vištos, patarškos, kalakutai, antys, žąsys  / Fowl, guinea fowl, turkey, duck, goose ] 



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee: 

	

	
	1.5. Kompetentinga institucija / Competent authority:


	1.3. Transporto priemonė / Means of transport:
Lėktuvas / Aeroplane ☐        Laivas / Ship ☐      
Geležinkelio vagonas / Railway Wagon ☐     
Kelių transporto priemonė / Road vehicle ☐
Kita / Other ☐

Identifikavimas / Identification:
Dokumento Nr. / Documentary references: 
	

	
	1.6. Vietinė kompetentinga institucija, išduodanti sertifikatą / Local competent authority, issuing certificate:

	2. Informacija apie produktą / Identification of products:

	2.1. Produktų pavadinimas / Name of the product:
	

	2.2. Pagaminimo data / Date of production:
	

	2.3. Partijos Nr. / Batch No. 
	

	2.4. Pakuotės tipas / Type of package:
	

	2.5. Pakuočių skaičius / Number of packages:
	

	2.6. Svoris neto (kg) / Net weight (kg):
	

	2.7. Laikymo ir transportavimo temperatūra / Storage and transportation temperature:

	Aplinkos / Ambient ☐
Atšaldytas / Chilled ☐
Užšaldytas / Frozen ☐

	2.8. Konteinerio / Plombos Nr. (jei taikoma) / Container / seal no. (if aplicable):
	

	3. Produktų kilmė / Origin of the products:
3.1. Įmonės pavadinimas (patvirtinimo numeris) ir adresas / Name (approval No) and address of establishment:_______
____________________________________________________________________________________________________
3.2. Šaltasis sandėlis (patvirtinimo numeris) ir adresas / cold store (approval No) and address: _____________________
____________________________________________________________________________________________________






4. Tinkamumo žmonių maistui patvirtinimas / Certificate on suitability of products for human food

Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: / I, the undersigned official veterinarian certify that:

4.1. eksportuojama paukštiena ir paukštienos pusgaminiai gauti paskerdus ir perdirbus kliniškai sveikus paukščius įmonėse, patvirtintose kompetentingos veterinarijos tarnybos ir nuolat kontroliuojamose šios tarnybos; / poultry meat and poultry preparations intended for export were obtained from slaughter and processing of healthy poultry at the poultry establishments, approved by the Competent Veterinary Service and operating under its constant supervision;

4.2. paukščiai, kurių mėsa eksportuojama, buvo valstybinio veterinarijos gydytojo ištirti prieš paskerdimą, jų skerdenėlės ir vidaus organai ištirti po skerdimo; / poultry whose meat is intended for export, have been subjected to veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs – to post-mortem veterinary-sanitary inspection by official veterinarian;

4.3. paukštiena ir paukštienos pusgaminiai gauti iš kliniškai sveikų paukščių, kurie buvo laikomi šalies teritorijoje nuo išperinimo ir yra kilę iš ūkių ir administracinių teritorijų, oficialiai neapimtų infekcinių ligų: / Poultry meat and poultry preparations are derived from clinically healthy birds that have been held in the territory of the country since hatching and originate from the premises and administrative territory, officially free from infectious diseases, including:

· paukščių gripo, apie kurį būtina pranešti (kaip nurodyta TEB Sausumos gyvūnų sveikatos kodekse), pastaruosius 3 mėnesius administracinėje teritorijoje (seniūnijoje), / notifiable (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) avian influenza – during the last 3 months in the territor of the administrative territory (eldership),
· Niukaslio ligos – pastaruosius 6 mėnesius administracinėje teritorijoje (seniūnijoje), / Newcastle disease – during the last 6 months in the administrative territory (eldership).

4.4. paukščiai, kilę iš ūkių, neapimtų salmoneliozės, kaip nurodyta TEB Sausumos gyvūnų sveikatos kodekse; / poultry originates from premises, considered safe on salmonellosis in accordance with the guidelines of the OIE Terrestrial Animal Health Code;

4.5. poskerdiminio patikrinimo metu mėsoje ir vidaus organuose nenustatyta pakitimų, būdingų užkrečiamosioms ligoms, sukeltų helmintų arba nuodingų medžiagų; / veterinary post-mortem inspection did not show that meat and internal organs have alterations typical for contagious diseases, of being affected by helminths and poisoning by various substances;

4.6. paukščiai, iš kurių gauta mėsa, prieš skerdimą negavo natūralių ar sintetinių estrogenų, hormoninių, tireostatinių preparatų, antibiotikų, pesticidų ir kitų medicinos preparatų, nesilaikant nurodytos išlaukos; / poultry, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal, substances, thyrostatics, antibiotics, other drugs and pesticides used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them;

4.7. užšaldytos paukštienos temperatūra ne aukštesnė kaip –18 ºC; joje nėra konservantų, ji neužkrėsta salmonelėmis, nebuvo apdorota dažais ir kvapiosiomis medžiagomis, jonizuojančiais ar ultravioletiniais spinduliais; / the temperature of the frozen poultry meat does not exceed minus 18 degrees Celsius. Meat does not contain preservative substances, is not contaminated by salmonella, was not treated by colouring and odorizing substances, ionizing or ultra-violet rays;

4.8. paukštiena ir paukštienos pusgaminiai yra tinkami žmonių maistui; / the poultry and poultry preparations are fit for human consumption;

4.9. produktai paženklinti sveikumo ženklu / identifikavimo ženklu; / products have identification marks / official health mark;

4.10. vienkartiniai konteineriai ir pakuotės atitinka higienos reikalavimus; / single-use containers and packaging material meet hygienic requirements;
4.11. transporto priemonės apdorotos ir paruoštos pagal Europos Sąjungoje patvirtintas taisykles. / the means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU. 

5. Papildoma deklaracija (jei reikalinga) / Additional declaration (if necessary):
	







	Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas
Place                                                                                    Date                                                       Official stamp 
__________________	______________	

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas
Signature of official veterinarian


Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters




Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate 



